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Mádi Kovács György

mádi 
a

\ limit héten u közös hadsereg eg 
kiválóbb tehetségű tábornokát veszítette 
Konírs- <1jiöifw táborszernagyban, kinek 
országszerte őszinte sajnálkozást keltett.

\ vitéz generálist eltemettük, elsír 
pedig még nem is nagyon régen, az 180 
balassa-gyarmati királygyakor­
latok alkalmával kivívott diadalai 
után az egész ország büszkén 
toki illett reá és sokan egy be­
következhető babom cselére 
mádi Kovács Györgyöt lekin- 
teltek a hadsereg fővezérének.
A balassa-gyarmati hadgyakor­
latok alkalmával Lobkowilz 
herezeg túlnyomó hadierővel 
állott Kovács ellenében, akinek 
az voll a feladata, hogy védje 
magái, ahogy csak lehel. Mádi 
Kovács védekezett is, oly hatal­
masan, hogy az ellenfelét ki­
szorította hadállásából, sőt ba­
rom hatalmas huszár-rohammal 
Halassa-Gyarmatig kergette. Eé- 
nves katonai tehetségéi legfel­
sőbb helyen méltányolták is, 
nagygyá léptettetelt elő.

Nagyon sokat emlegették 
Kovácsot, kiben a régi magyar hadi erények 
lelnjitását látták. Mádi Kovács Györgyöt, a ki­
tűnő katonai erények mellett a hazatiság jel­
lemzi. Magyar ember volt testcstől-lelkestől s

halála alkalmából nem egy 
történetet elevenít fel róla a

Életrajzi adataiból a következőket

hazafiságára valló 
magyar sajtó.

Mádi KOVÁCS GYÖRGY

mert táborszer-

akkorlájt mádi

özöl-

Mádi Kovács György 1840-ben született. 
Tizeimvolez éves korában hadnagy lelt. 1859-ben 

résztvetl már az osztrák-franczia 
hadjáratban, mely után főhad- 
nagygyá léptették elő. Ezután 
8 évig a vezérkari lisztképző- 
iskolát végezte, 1866-ban az 
olasz hadjáratban már mint 
vezérkari százados vett részt. 
A hadjárat után huszár lett, 
majd a honvédséghez helyezték 
át, ahol, mint a felsőbb tiszti 
tanfolyam tanára, őrnagy lett. 
Ettől kezdve fokozatosan emel­
kedett. 1877-ben már ezredes 
volt, öt évvel utóbb pedig kassai 
dandárparancsnok. 1885-ben 
helyettes, a következő évben 
pedig véglegesen kinevezett 
parancsnoka lett a hatodik hon­
védkerületnek. Négy év múlva 

ríj ra visszahelyezték a közös hadsereghez s ekkor 
előbb a bécsi 2. hadtest vezénylő-tábornok he­
lyettese, majd a kassai 6-ik hadtest vezénylő­
tábornoka lett. Kevéssel azután már betegeskedni 
kezdett s 1897 telén egészségi okokból megvált 
a tényleges szolgáiéitól. Három éve királyi elis­
meréssel végleg nyugalomba vonult.

I --°bb eS- megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhat unit mint a minőket

ManthnerÖdön
27 éw óta ~S|

csá.<5*. és ltir. udvari szAllitó 
magkereskedésében kaphat.
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Beszámoló honatyák.
Vege íiz országgyűlésnek, mely érdemleges 

ülést már az uj választások előtt nem fog tar­
tani. Az öt éves országgyűlési munkában kifáradt 
honatyák most azonban nem pihennek, mert 
kettősmunka nehezedik vállaikra, melyet le kell 
morzsolniok a tikkasztó nyári hőség daczára. 
Most számolnak be választóiknak törvényhozói 
működésükről és egyúttal azt az éppen nem 
könnyű munkát is végzik, hogy megnyerjék a 
maguk részére kerületeiket újabb öt esztendőre. 
Elismerjük, hogy ez a munka nehéz, de éppen 
nem könnyű feladat azoknak, akik kevésbé felel­
tek meg a választóikkal szemben elvállalt köte­
lezettségüknek.

A választóközönség helyes érzékétől függ, 
hogy azokat a honatyákat, akik a törvényhozás 
munkájában valami nagy tevékenységet ki nem 
fejtettek, ne juttassa mandátumhoz. És itt e 
kitételnél jó lesz egy kissé megállanunk s el­
mondani egyet-mást arról, hogy mi a köteles­
sége tulajdonképpen a törvényhozó-testületbe a 
választók által kiküldött képviselőnek.

Az a honatya teljesiti jól kötelességét, aki 
választókerületének vagy vidékének érdekeit, 
boldogulását gzivén hordva, annak szószólója a 
parlamentben s a kerületében előforduló sérel­
mek, panaszok és bajok orvoslását szorgalmazza 
a törvényhozásban. Aki nemcsak a képviselői 
napidijak felvételében serénykedik, hanem a szó 
szoros értelmében képviselője a parlamentben 
választóinak s aki ezt tettekkel bizonyítani tudja 
beszámolója alkalmával: az megérdemli, hogy 
újból megválasztassék országgyűlési képviselőnek.

Ha a parfament öt éves munkásságára 
visszatekintünk, nem tagadhatjuk cl, hogy ki­
váltképpen az utóbbi két év alatt annak mun­
kája nem volt meddő, az üdvös törvényalkotások 
egész sorozata, mely egy jobb jövőnek biztos 
alapjait van hivatva lerakni. Jó lesz tehát meg­
hallgatni figyelemmel a beszámoló honatyákat 
s a szerint előlegezni nekik a bizalmat újabb 
öt évre, amint eredményes munkálkodásról tud­
nak beszámolni, az elmúlt öt esztendőről.

A kisiparos osztálynak, a kisgazdának annyi 
a baja és sérelme még ma is, hogy őt a tönkre- 
menéstől, az elzülléstöl, az uj parlamentnek 
érdekében hozandó törvényalkotásai fogják csak 
megmenthetni. Ily törvények meghozatalát pedig 
csak lelkiismeretes, az ország érdekét szivén 
viselő honatyáktól várhatjuk, válaszszuk ki tehát 
őket úgy, hogy a kiválasztottakban meg legyen 
a kellő biztosíték arra a nagy munka elvégez- 
helésére, melytől az ország kisgazdái és kisipa­
rosai millióinak boldogulhatása függ.

Azt ajánljuk tehát minden válasz tópolgár-

társnak, hogy egész magyarosan számoltassa 
meg a képviselőjét és mielőtt újból reá adja 
szavazatát, szerezzen biztosítékot, hogy az uj 
parlamentben a választóközönség érdekeinek 
hűséges szószólója lesz. //. A.

A kisiparososztííly fentartása.
A kisiparososztály válságos hclyzetbo jutott, ezt 

bo kell ismerni országszerte. Többször irtunk már 
erről lapunk hasábjain, rámutattunk a bajokra rész­
leteiben. Ez alkalommal a kérdés lényegéről akarunk 
száláni. Abból a meg nem vitatható tényből indulunk 
ki, hogy hazai iparunk és iparososztályunk még szer­
vezetien. Nem mintha testületi képviseleti közegeket 
teljesen nélkülöznének, mert hiszen bírnak szövet 
kezetekkel, iparegylctekkel, kereskedelmi- és ipar­
kamarákkal. Arn az iparkamarákat itt. már eleve ki 
kell zárni, mert mint a kormány és az iparososzlálv 
közvetítő közegei, inkább a külső igazgatás, mint 
teremtő tevékenység hivatását teljesítik és népies 
rzéloknak, a dolog természete szerint nem szolgálnak. 
A mai szövetkezetek, melyek a hajdani ezéhrend- 
szornek silány pótlásai, csak külső totszéletet folytat 
nak, nélkülözik a terjesztési tevékenység mozgató 
erejét. Csupán az iparegyletek volnának hivatva a 
senyvedő kisipart szervezés dolgában felsegélyezni. 
De tényleg megtörténik-e ez?

Földművelési egyesületeink mintaképül szolgál 
hatnak, amennyiben az egyesülésből igen szép ered­
ményt mutathatnak fel. Ezért az érdem a nép vezér- 
egyéneit és a földművelési egyesületeket illeti meg. 
Önmaguktól ami földműveseink a nagy újítások 
egyikét se léptethették volna életbe. Nem sokkal 
különb az eset iparunknál, mely még súlyosabb vál­
ságban szenved. Előbb jómódú iparosok ezrei a kis­
ipar hanyatlása következtében tönkrementek. Bátor­
talanságuk, nembánoinságuk ijesztő. »Rajtunk non 
segíthet senki , harsogja a kiriparosok tömege, minek 
következménye, hogy a kisipart számosán elhagyják. 
Nem kell tehát csodálkozni, hogy a sereg ilyen han­
gulata mellett a vezérkar is elveszi bátorságát. S még 
se szabad a vezérnek elveszíteni bátorságát és semmi­
féle eszközt megkíséreld lenül hagyni. Ez eszközöket 
egyenként kifürkészni és alkalmazni, dolga ama 
bizalmi férfiaknak, akikre ipari ügyeink vezetése 
van bízva.

Nem elegendő várni, mig a viszonyok által súj­
tott kézműves önkéntesen tárja fel kétségbeejtő hely­
zetét. A legtöbb esetben meg se teszi ezt, hanem 
némán elvész az általános hanyatlás hullámaiban. 
Azért fel kell keresni a kézművest és — hacsak 
lehetséges — fel segélyezni. Hogy a segélyezés e 
módja, melyet érző szívvel és teljes odaadással kell 
teljesíteni, rendkívül nehéz, nem szabad, hogy népünk 
igaz barátjait elriaszsza. Kell találkozniok oly férfiak­
nak, kik alávetik magukat e fáradságnak. Az első
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kisebb sikerokot nagyobbak fogják követni. S abban 
az arányban, amint elhagyatott iparunk külsőleg és 
belsőleg orősbödik, megnyílik a nagy feladatok meg­
oldására való kilátás.

Nem kívánunk egyebet, mint egyik polgári 
osztályunkban mutatkozó hézagok pótlását. De aki 
rászánja magát a munka elvégzésére, az megbecsül­
hetetlen szolgálatot tesz iparunknak és hazánknak.

A főrendiház ülése.
Mielőtt ráborulna a nyári szünet csöndje a 

politikai világra, egész sor javaslatot intézett el a 
főrendek háza, minden nagyobb vita nélkül. Az el­
hagyott gyermekek gondozásáról szóló törvényjavaslat­
nál Mátláth «József gróf, a szövetkezeti mozgalmak 
lelkes harezosa, üdvözölte a kormányt, melynek intéz­
kedéseiben egy jobb korszak hajnalát látja köze­
ledni. A közigazgatás egyszerűsítéséről szóló javaslatnál 
Zichy Nándor gróf felszólalása arra bírta a minisz­
terelnököt, hogy részletesen kifejtse a közigazgatás 
államosítására vonatkozó terveit; a miniszterelnök 
beszédét a méltóságos főrendek nagy megnyugvással 
fogadták. Széli ugyanis kifejezést adott annak, hogy 
a közigazgatás államosítását az önkormányzat szel­
lőmének és valódi tartalmának teljes épségben tar­
tásával óhajtja keresztülvinni s ebből semmi titkot 
nem csinál. Az összeférhetetlenségi törvényjavaslatnál 
szintén volt egy parázs vita, melyet a fiatal Eszter- 
házy gróf idézett elő azzal a javaslatával, hogy a 
kormány a főrendiházra vonatkozó összeférhetetlen­
ségi törvényt előbb a főrendiház elé terjeszszc be. A 
nemes gróf indítványa azonban nem helytálló, mert 
az 1885-iki törvény világosan kimondja, hogy mig 
az országgyűlés két házának törvénykezdeményezési 
jogát külön törvény nem szabályozza, a régi gyakor­
latot kell fentartani. A régi gyakorlat pedig az, hogy 
a kormány törvényjavaslatai előbb a képviselőházhoz 
torjesztendők be.

Ezután még apróbb tárgyakat intézett el a 
lórendek ülése s a nyári időre bezárult a múzeumi 
ülésterem ajtaja.______

A legelő állatok védelme.
Állataink egészségének és szervezeti edzettségé­

nek iontartására valósággal nélkülözhetetlen a szabad 
levegőn való huzamosabb tartózkodás s ennek leg­
előnyösebb formája a legeltetés.

A legeltetésnek azonban megvannak a maga

hátrányai is, amelyek legelő állatainkra befolyást 
gyakorolnak s a melyektől megvédeni azokat a 
gazdának saját érdekében áll.

A legelőknek nagy előnyük a mellett, hogy 
lényegesen olcsóbbá teszik az állattartást, az, hogy 
szabad, tiszta levegőn sokat mozognak az állatok s 
ezzel szervezetüket ódzik s ellenállóbbá teszik a beteg­
ségekkel, meghibásodásokkal szemben s az idő 
viszontagságaihoz is sokkal inkább hozzászoknak, 
mint az istállóban.

Ezen előnyök mellett azonban számos oly 
veszedelem környezi legelő állatainkat, amely istálló­
zás esetén fenn nem forog s azért a veszedelmek 
ismerése és az azok ellen való védekezés az állat- 
tenyésztőknek és állattartóknak kötelességük.

«ló legelő mellett egy lioldnyi terül etet kell 
számitanunk egy számos, nagy marhára. Nagy gond 
fordítandó legelő állataink jó ivóvizére s ahol folyó­
víz nines, a legelőre kút ásatandó; valamint gondos­
kodni kell, hogy a nyári izzó melegben állataink 
fásitott területen árnyas helyet találjanak.

A legelő talajának egynémely mélyenfekvő, 
poesolyás, vadvizes helyeit, mely a szőrférgeknek és 
májmételyeknek kedvencz helyei, legelő állatainkkal 
kerüljük, mert ezeket felszedvén magokba, nagy kárt 
okozhatnak bennük.

A szörférgek tojásai tavaszkor és nyár kezdetén 
jutnak be a legelő füvével a juhok és sertések 
légutaiba, ott aztán néhány hónap múlva férgekké 
fejlődnek s erős hurutot, nehéz lélegzést, s az állatok 
leromlását, elhullását okozzák.

A middy fór cg tojásai a füvei az állatok emésztő 
csatornájába jutván, ott porontyokká válnak s az 
opoveretéken át a májba vándorolnak, férgekké fejlőd­
nek s a mételykórt idézik elő. A máj izgatása s 
betegsége következtében az állatok rosszul táplálkoz­
nak, vizkórságosokká lesznek s elpusztulnak.

A vizenyők métely-fészkek kerülésével a levá­
gott állatok mételyes májának megsemmisítésével, a 
vadvizes legelők lecsapolásával, sok állatot megvéd­
hetünk a mételytől.

A kergekórságnak az okozóját is a legelőn 
szedi fel az állat. A kutya egyik galandférgémk 
(pántlikagilisztájának) tojással rakott darabjai a 
kutya elhullatott bélsárjával a legelőre jutnak, onnan 
pedig a füvei, vízzel, kivált a juh emésztőcsatornájába, 
ahonnan aztán a kifejlett féregporontyok mindenfelé 
szétvándorolnak a testben. Ezek közül azok, amelyek 
az agyvelőbe jutnak, u. n. hólyagféreggé lesznek, az 
agyra nyomást gyakorolnak s a birkát megkergitik. 
A hólyagféregből, ha kutyába jut, megint pántlika- 
giliszta lesz, s igy főfeladat a védekezésben az, hogy 
levágott, vagy elhullott kergebirka fejét csak főzve 
adjuk oda az ebnek, vagy még jobb ha eldobjuk. 
Gondunk legyen továbbá arra, hogy kora tavaszkor 
a nyájőrző-ebek féregölő szerrel az élősködőktől 
megszabadittassanak.

más szabad területen szedi felA legelőn és

ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZ-GYÁR

Fuchs CS Schlichter Vi., Angyalföld, Jász-utcza 7.
Csakis a hazai ipari pártoljuk. — Kézi és eröhajtásu tejgazdasági telepek és

szövetkezetek berendezése.
MT* ÁrjegjiéUek, költségretések, terveit INGYEN és BÉRMEHTVE.
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magába a sertés a pántlika-gilisztás ember ürüléké 
vei az u. u. borsúkakőrt. Az ilyen sertés borsókás 
húsát, ha az ember íélnyersen eszi, galandférget 
kaphat. A védekezésben-feladat tehát először is az, 
hogy borsókás sertéshúst ne együnk, vagy csak jól 
főzve, avagy sütve együk a húst; feladat még a 
galandtérges embernek gyógyítása, o léreg alkalmas 
el hajtásával. A sertéseknek pedig az emberi ürülék 
felállására alkalmat ne szolgáltassunk.

Legelő állataink a fák fiatal rügyeinek, gyantás, 
mézgás fiatal hajtásainak felevése folytán az u. n. 
mlönyaralyát kapják meg, egy súlyos természetű 
emésztőcsatornái és vesebajt, amelytől megvédhetjük 
állatainkat, ha ilyen hajtások megevését akadá­
lyozzuk.

Legelőállatainkban nagy károkat tehetnek végre 
a különféle rovarok, legyek.

Így pl. a bögöly, mely július- szeptember hóna­
pokban'a déli órákban szokta körülröpködni a legelő 
lovakat s ilyenkor rakja le tojásait az állat szőrére, 
melyről aztán a ló lokopozza s lenyeli. A peték a 
gyomorba s belekbe jutván, rozsférgekké fejlődnek és 
sokszor oly nagy számban vannak, hogy a lovat 
nemcsak lerontják de beteggé is teszik.

Ez ellen erős oezettel való befecskendezés után 
a lovaknak ismételt alapos lecsutakolása a legjobb 
védelem.

A marhaböyöly, mely június augusztusban rajzik, 
petéit a marha ágyéktájába a bőr alá fúrja, honnan 
az állat képtelen azt lenyalogatni. A petékből kikelő 
pondrók itt megrongálják a bőrt s nagy kínokat 
okoznak a védekezni nem tudó marhának. Az ágyék 
tájának bűzös keserű anyagokkal való bokenésével 
(pl. diófa-levél, üröm, szarvas szarv-olaj) s a déli 
órákban a rajz ás i terület kerülésével meglehetősen 
védhetjük a baj ellen állatainkat.

Á juhbögöly, mely fiatalabb birkák orrlyukaiba 
köpi petéit s a kullancs, mely bokros területek levél- 
zete alól mászik és csimpaszkodik bele a juh bőrébe, 
szintén sok kellemetlenséget s károsodást okozván, 
érdekében áll a tulajdonosnak az ellen lehetőleg 
védekezni, a rajzási területeknek július- szeptember­
ben való kerülésével s illetőleg a kullancsoktól lopott 
helyek mellőzésével.

E védekezési módok majdnem semmibe se 
kerülnek s mégis sok szenvedéstől védik meg az 
állatokat és sok veszteségtől s kártól a gazdákat.

At. J.

SZÖVETKEZETI ELET.

Elégedetlen emberek.
A múlt héten láttuk ismét, mennyi elégedetlen 

ember van minálunk. Olyanok, akik tűrhetetlennek 
találják helyzetüket s hangosan követelik, hogy 
segítsenek rajtuk. Láttuk azt is, hogy ha valaki 
pantallóban és lakczipőben jár, még ez magában 
véve nem jelent jó módot; az elégedetlenség kitör 
rajtuk igy is; világos, hogy az uraknak sincs valami 
rózsás helyzetük.

A szegénvebbfajta elégedetlenek a budapesti 
szabók, akik a múlt héten valami négy ezeron be­
szüntették a munkát. Az úri elégedetlenekhez szá­
mítjuk azt a rengeteg sok állami tisztviselőt, aki

most cgyakaratulag emelte fel kérő szavát s kéri a 
fizetésemelést, helyzetének javítását.

Ismerjük mindakét társadalmi osztálynak a 
viszonyait, igy mi is belátjuk azt, hogy rájuk fér 
egy kis segítség. Nem hallgathatjuk cl azonban, 
hogy mozgalmukhoz no tűzzünk a magunk szem­
pontjából is egy pár megjegyzést. Azt a régi, de 
soha el nem koptatható mondást kiáltjuk oda nekik : 
»segíts magadon, az Isten is megsegít«. Bizony-bizony 
úgy a sztrájkoló szabók, mint a mozgolódó állami 
tisztviselők érről a mondásról nagyon megfeledkeztek. 
Dicséret a magyar gazdáknak, hogy őket nem lehet 
o részben szemrehányással illetni. Ük jó részben 
belátták már annak az igazságát, hogy a maga baján 
az ember elsősorban maga segíthet és segítsen is. 
Egy szó, mint száz, minden rokonszonvünk s szána­
kozásunk mellett is vádolnunk kell a múlt napok 
elégedetlenjeit; vádolnunk kell, mert saját helyzetük 
javítására ínaguk tettek eddig a legkevesebbet.

A kereskedelmi miniszter csak nemrégiben 
panaszkodott amiatt, hogy a mi iparosaink éppen 
nem sietnek szövetkezetekbe tömörülni. Hogy ez mit 
jelent: arról már beszéltünk eleget. A szövetkeze­
tekben nincs munkás és munkaadó, az utóbbi nem 
húzhatja ki az előbbinek zsírját, Ott csak egyforma 
emberek vannak, akiknek a keresete íiigg attól, 
szorgalmas-e vagy lusta az illető és nem a gyáros, 
a mester önkényétől. Meg van az útja mutatva ;i 
boldogulásnak, az elégedetlen iparosok egy lépéssel 
odakerülhetnének arra a polezra, hol most a zsír 
jókat kihúzó munkaadók vannak.

Mit látunk e helyett? A kereskedelmi minisz­
ter panaszkodik, hogy az iparosok irtóznak a szö­
vetkezéstől, daczára annak, hogy az állam segíti oly 
busásan az ily irányú törekvéseiket, hogy ha a 
gazdák ily segítséget kapnának, ma már minden 
faluban volna szövetkezet.

Ugyanezt el lehet mondani az államhivatalnok 
urakról is. Mi az ő bajuk ? Kevés a fizetésük, igy 
kénytelenek adósságra élni. A szatócs, a takarék- 
pénztár, a vendéglős, mind, ogytől-egyig hitelezője 
az államhivatalnokok nagy számának. Biz ez szo­
morú állapot, de hát azjlletők elgondolhatnák azt, 
hogy egy maguk körében alakított fogyaszt ás i vagy 
hitelszövetkezet sokkal többet érne, mint ha ogy-két 
száz forinttal megjavítanák a fizetést. Aki nem hiszi, 
az menjen cl akármelyik faluba, ahol derék szövet 
kezet működik, a legelső gazda meggyőzi őt erről.

A dolognak a veleje, amint látjuk az, hogy 
nem ér semmit se a sztrájk, se más mozgalom 
jólét, jobb helyzet nem lösz Magyarországon, a inig a 
társadalom minden rétege nem siet a szövetkezetek 
zászlaja alá csoportosulni. Amit az illetők mozgoló­
dásukkal kivívnak, az mind csak ideig-óráig való 
segítség, amire mi rámutattunk: az az igazi.

A Gazdák Biztositó Szövetkezete működését mind­
jobban kiterjesztendő, a vidék majdnem minden pontján 
megkezte a biztosítások felvételét s a bebiztosítottak 
kárbecslését, amely az utóbbi idők viharos jégverései s 
egyéb károk alkalmából mintegy időszerűvé vált. A kár­
becsléseknél a Mazdák Biztositó Szövetkezete a kár­
becslések ellenőrzésére az ország*tekintélyes földbirtoko­
sai és szakembereihez intézett felhívást az iránt, hogy a 
szakbizottsági elnöki tisztet elvállalják, amelyeket az illető 
gazdák adandó eset alkalmával igénybe vehetnek. A 
szakbizottsági elnöki tisztet eddig elvállalták : Benedikty
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l.üjos földbirtokos Guraszáda (Hunyad-megye) Betegh 
Imre földbirtokos Felőr, u. p. Csicsó-Keresztur (Szolnok- 
1 (ohokamegye), Czobor Gyula herczegprimási jószágigaz­
gató Bajos (Esztergommegye), Ferenczy Lajos földbir­
tokos Magyar-Újfalu (Kolozsmegye. dekelfalussy Andor 
földbirtokos Miskolcz, rátonyi iícusz Henrik földbirtokos 
Tápió-Sáp (Pestm.), Iiothraayer Imre jószágigazgató Buda­
pest, VII. Erzsébet-kört 53.. Székács István jószágigaz­
gató Budapest, V. Yécsey-utcza 5, II b), Szilassy Zoltán 
O.MGE. titkár, Budapest Köztelek, Zalesky Jenő földbir­
tokos Budapest, József-tér 12. sz.

Sertéskiviteli vágóhíd. Szápáry László gróf fiumei 
kormányzó budapesti lakásán főrangú és gazdaközön­
ség jött össze nemrégiben, hogy ogy nagyíőntosságu 
közgazdasági tervet megvitasson. A külföldön cs 
főleg Dániában a sertéshús értékesítésére szövetkezeti 
alapon nagy sikerrel működő sertésvágöhidak mintá­
jára Magyar kiviteli serlésvágóhidat akarnak létesí­
teni, amely Fiúmén át a külföld nagyobb városait, 
főleg pedig Londont ellátná a legalkalmasabb és leg­
nagyobb keresletnek örvendő angol tenyésztésű ser­
tésáruval. Az értekezlet elhatározta, hogy a szüksé­
ges részletes és kimerítő adatokat beszerzi, amely 
után újabb tanácskozásra gyűlnek össze, a mikor 
állandó bizottság is alakul megalapítani a scrtés- 
vágóhidat.

Előfizetési felhívás.
1901. julius hó l-én uj előfizetést nyitunk a

FÜGGETLEN UJSÁG-ra.

azzal, hogy mint eddig, ezentúl is híven csoporto­
suljanak a „Független Újság" kibontott zászlója alá.

Minden egyes t. előfizetőnket arra kérjük, 
hogy no csak saját maga újítsa meg előfizetését, de 
iparkodjék lapunkra lehetőleg még legalább ogy uj 
előfizetőt szerezni s a „Független Újság“-oi tehet­
ségéhez képest terjeszteni.

Hazafiul tisztelettel

A „(TiGGETLEN UJSÁ«“
szerkesztősége és kiadóhivatala 

Budapest, IX., Üllői-ut 25. sz.

TORVENYKEZES

Egy kis félreértés. Mulatságos jelenet játszódott 
le multhéten a budapesti tábla egyik büntetőtanácsá­
ban. A bíróság bizonyítás-fölvételt rendelt el egy ügy­
ben, a tárgyalásra tehát beidézték a vádlottat is, egy 
katonaviselt vidéki földmivest, akit súlyos testi sér­
tésért Ítélt el a törvényszék. A személyazonosság 
megállapítása végett az elnök, szokásához híven, 
kikérdezi ilyenkor a megjelent vádlottat: hogy hív­
ják, volt-e valami összeütközése, baja a büntetőbíró­
sággal ? Ma is megkérdezte a vádlottat:

— Yolt-o már baja?
Igen is volt, felelt a vádlott gyorsan s kato­

násan összeütötte a bokáját.
Mi?

Akinek előfizetése június hó 30-án lejárt, azt 
kérjük, szíveskedjék előfizetését mielőbb megújítani, 
nehogy a la]) ' szétküldésénél zavarok álljanak be.

Az előfizetési pénzek beküldésére kérjük azt az 
utalványt felhasználni, melyet a június hó végéig 
előfizetett olvasóinknak o hó 22-én külön levélben 
küldtünk meg. A ki netalán ezen utalványt nem 
kapta meg, az szíveskedjék előfizetését a név, 
lakás és utolsó posta kitüntetésével közönséges 
postai utalványon mielőbb beküldeni.

Előfizetési ár :

Egész évre G korona, félévre í> korona, 
negyedévre 1 korona 50 fillér.

A ,,Független Újság'‘ eddigi irányából mindenki 
meggyőződhetett arról, hogy a lap megalapításakor 
adott programmunkat híven betartottuk s oly lapot 
adunk olvasóink kezébe, moly minden igényeket 
teljesen kielégíthet.

Programmunk „a magyar nemzeti politika el­
érése, a gazdasági gyarapodás, ebben a kis emberek 
érdekeinek megvédése“. Ennek a mi programmunk- 
nak megvalósítását tegyék lehetővé t. előfizetőink

— T ü dőgy ul ad ásom.
— Úgy értettem: büntetve volt-e?

Azt már nem tudom! adta meg a választ a 
hallgatóság nagy nevetése közben a vádlott.

A fölakasztott feleség. Néhány esztendőn keresz­
tül a lehető legboldogabb házasságban élt Busnyik 
Sándor dunaföldvári földmi vés a feleségével, született 
Sziámi Máriával. Hozzájárult ehhez a boldogsághoz két 
göndörfürtü, apró gyermek, akiket valósággal bálvá­
nyozott az apjuk. Tavaly azonban Busnyik féltékeny 
lett a feleségére s ettől kezdve pokollá változott az 
asszony élete: férje szidalmazni, ütni-verni kezdte, 
sőt többször megöléssel is fenyegette. Az asszony 
azonban apja s gyermekei kedvéért béketüréssel 
viselte a férj rossz bánásmódját. Tavaly november 
tizedikén Busnyik az esteli órákban vitatkozás köz­
ben megfojtotta a feleségét s hogy azt a látszatot 
keltse a szomszédokban, hogy az asszony öngyilkos 
lett, kivonszolta a holttestet a konyhába s fölakasztotta 
a gerendára, Másnap reggel sikoltozva futott ki az
udvarba:

Polgártársak! Lepjetek be a gazdasági tnunkássegitö pénztárba* 
Belépési szándékotokat adjátok tudtál mielőbb az elöljáróság nah, 
hogy a központi igazgatóságnál bejelentsenek.
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Jaj, segítség, fölakasztotta magát az 
szony! kiáltott át a szomszédba.

asz-

- Az ám, kend kötötte föl, sejtette is a szegény, 
hogy az lesz a vége! válaszolt az egyik szomszéd.

Ezt a véleményt osztotta a szegzárdi eskiidt- 
biróság is s a férjet, aki erősen tagadta a bűnét, az 
enyhítő 92. szakasz alkalmazásával, szándékos ember­
ölés bűntettéért tiz évi fogyházzal sújtotta. A vádlott 
fölmentéséért, az ügyész a 92. szakasz alkalmazásáért 
semmiségi panaszszal éltek. A kúria Szeyffert Ede 
biró előadásában tárgyalta a dolgot s a koronaügyész- 
helyettes indítványára megsemmisítette az Ítéletnek 
a büntetés kiszabására vonatkozó részét s a 91. 
alkalmazásával tizenöt évi fegyházra Ítélte a férjet.

KÜLFÖLD.
Angol búr háború. A dél-afrikai harcztérről jövő 

újabb hírek a buroknak a Fokföldön való előnyomu­
lásáról szólanak. Seeper búr parancsnok, Kruitzinger 
búr tábornoknak az egyik alvezéro, minden föltartóz- 
tatás nélkül benyomult a Fokföld közepéig s a 
minap elfoglalta Murraysburg várost. A város népe 
hamar megadta magát, mivel, a városban nem volt 
angol helyőrség. S ez igen jellemző a fokföldi hely­
zetre. Az angolokat Transzválban és Oránzsban s 
a vasúti vonalak mentén a burok annyira lekötve 
tartják, hogy nem védhetik meg a Fokföld jelenté­
kenyebb városait sem, amilyen például Murraysburg, 
he nemcsak a transzváli és oránzsi események nem 
engedik meg az angoloknak, hogy a Foktőidet a 
burokkal szemben megvédhessek, hanem, mint egy 
fokvárosi jelentés mondja, a temérdek sok betegség, 
amely az angol hadsereg ötödrészét a korházhoz köti. 
A betegségben meghaltak száma naponkint átlag 
kétszer akkora, mint a harcztéren elesetteké. Ken- 
hardtból táviratozzék: White, a íokföldi csendőrség 
kapitánya megtudta, hogy Conmy Grikvaloldre indul 
s üldözni kezdte. A lázadók Zvartkop folyó mellett 
elsánczoltak magukat és nagy erővel verték vissza 
az angolok támadásait. Amint besötétedett, az ango­
lok kénytelenek voltak fölhagyni a harczczal. Az 
r.j folyamán a lázadók visszavonultak, miután kocsi­
jaikat elégették. Üldözésük lehetetlenség volt. Az 
angolok elvesztették Beresford kapitányt és több 
katonát.

A -dalai láma« követei. A dalai láma követséget 
küldött a muszka czárhoz. A követség már át is adta 
I’éterváron a magával hozott ajándékokat és kihall­
gatást nyert a minden oroszok uralkodójától.

Ez a követségküldés nagyon érdekes dolog, 
men a »dalai láma« a vallás feje, miként nálunk 
a pápa.

A dalai láma eddig nem érintkezett a külföld­
del. Elzárkózott teljesen az idegenektől. Be nem 
bocsátotta őket még országába se, szentségtörés lett

volna, ha éppen színe elé merészkedtek volna. Län­
der angol utazót néhány év előtt halálra kínozták, 
a miért Hlassza a főváros közelébe merészkedett. 
I’rzseválszkij orosz ezredest pedig azzal kényszeri 
tették kitakarodni az országból, hogy elhordták előle 
az eledell s pénzért se kaphatott ennivalót. Ehen 
kellett volna pusztulnia, kísérőivel együtt.

Es most ez a láma maga küld követséget a 
külföldre.

Yoltakép nem is ő, mert politikai dolgokkal 
nem foglalkozik, azokat a Nomun-khán és az általa 
választott négy segéd (kalun) intézi. Az se önállókig, 
mert Tibet nem független tartomány. Alá van ren­
delve Khinának. A Nomun-khánt a khinai császár 
erősiti meg. S minden harmadik esztendőben aján­
dékokat küld Pekingbe függésének elismerése fejé­
ben. Khinai helytartó is tartózkodik Tibetben, kinek 
alája van rendelve az összes katonaság.

Ez a mostani követség tehát csakis a khinai 
kormány tudtával és beleegyezésével mehetett Péter- 
várra. S bizonyságot tesz a mellett, hogy Khina 
mennyire feltétlenül adta magát az orosz pártfogás 
alá, bármit hirdessen is a többi államok követsége.

* Ml ÚJSÁG?
sss Saigs

____ Axon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június
lió végével lejárt és akik még eddig nem njitolták 
meg az előfizetést, fel kérjük, hogy ezt mielőbb meg-
tegyék, mert ezen a számon kívül ezeknek többet
nem küldhetünk.

A „Független Újság“ kiadóhivatala.

Bercsényi ezredkardja. Szentmártoni Darnay Kál­
mán sümegi múzeuma igen érdekes hadi történelmi 
emlékkel gyarapodott. Díszes karddal, mely azon 
vitéz luirucz főtisztek egyikéjé lehetett, kiket Ber­
csényi Miklós gróf Rodostóban toborzott—- fia: Ber­
csényi László gróf franczia huszárezredéhez, kiket 
a franczia hadihajók 1719—20-ban Marseillesbe is 
szállítottak. Bercsényi László gróf később vitézsé­
géért Francziaország marchaljává lett, ezrede 72 évig 
állott fenn, sőt a franczia 1-ső számú huszárezredet 
hivatalosan ma is Beresény-ezrednek hívják. A ket­
tős vércsatornával ellátott kardpengén kuruez-süve- 
ges, hadakozó huszár-alak látszik. A kard hátán a 
strassburgi fegyvermüves neve. A kardtasak aranyo­
zott rézverotű, mig fogantyúja a magyar diszkardok- 
hoz hasonló (nem lehototlon, hogy később alakítta­
tott ilyenné.) — A kard kiállítása is mutatja, hogy 
valamely előkelő főtiszté lehetett, ki később vissza­
térve hazánkba, azt emlékül magával hozta.
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Kossuth-kép zár alatt. Parlaghy Vilma festő- 
művésznőnek Kossuth-képét a szegedi törvényszék 
zár alá helyezte. A festőnő a képet, amelynek érté­
két húszezer koronára becsülik, egy Szudi nevű ka­
landornak adta át eladás végett, aki viszont egy 
Katona nevű lókeroskcdőnél zálogba tette, három­
száz koronát véve föl a képére. Szudi a háromszáz 
ko ron ával megszökött.

Mikes Kelemen emléke. Zágoni Mikes Kelemen­
nek, Rákóczi fejedelem hűséges bujdosó-társának, 
bizalmas benső emberének s kitűnő írónak emlékét 
ünnepli július 14-én Háromszékmegyo egyetemi ifjú­
sága. Az emlékünnepet Zágonban tartják meg a nagy 
hazafi és iró emlékszobra javára. Hartha dános fog 
felolvasni Mikes Kelemenről, az ifjúsági énei k; r, a 
•Zágoni dalkör», az «Emko vegyeskar» régi magyar 
nótákat és kuruez nótákat fog előadni. A hangver­
senyt tánczmulatság követi.

Kézrekerült kivándorlási ügynök. Dőlni Bálint 
olcznói lakos a múlt évben jött haza Amerikából, s 
azóta a kivándorlás elősegítésében ügynökösködik. 
Dőlni 1. Miller brémai hajózási ügynöktől minden 
kivándorló után 10 koronát kapott. Az iglói rendőrség 
nyomára jött Dollii lelketlen üzérkedésének; 200 ko­
rona pénzbüntetés és 15 napi elzárással sújtotta a 
lélekluifárt, a ki úgy vezette félre félévig a hatósá­
got, hogy Brünnből levelezett a hajózási ügynökkel. 
Hány ily lelketlen ember élhet a felvidéken, ki a 
szegény népet a kivándorlásra csábítja ?

Testi fogyatkozásban szenvedők oktatása A val­
lás- és közoktatásügyi miniszter nemrég körrendelet­
ben hívta föl a törvényhatóságokat, hogy a siket- 
némák, vakok és beszédhibában szenvedők oktatá­
sát előmozdítsák. Kívánatos volna, hogy minél több 
helyen tanfolyamokat állítsanak töl a testi fogyat­
kozásban szenvedő gyermekek részere s a tanítást 
lelkészek és tanítók vállalhatják el, akik a minisz­
tertől ezért külön jutalomban fognak részesülni.
A miniszter o ezé 1 bél megkiildütte a törvényható­
ságoknak a vakok, siket némák es beszédhibában 
szenvedők oktatásáról szóló tájékoztató könyveket.

A székely közbirtokosság közgyűlésé. A topliezai 
székely közbirtokosság a nyomásos gazdálkodás ügyé­
ben ér ekezletet tartott Déssy Zoltán alispán elnök­
lete alatt, melyen a földmivolésiigyi kormány kép­
viseletében Németh József miniszteri titkár volt j 
jelen. A gyűlés tárgya a közbirtokosság viszonyai­
nak az 1894. évi XII. t.-cz. alapján való rendezése 
volt, mely ügygyei kilencz napon át foglalkoztak.
A közgyűlésről üdvözlő-sürgönyt küldtek Darányi 
lgnácz földmivelésügyi miniszterhez.

A Barnum-czirkusz szerencsétlensége. A Barnum- 
czirkuszt, mely most Németországban jár, nagy sze­
rencsétlenség érte a minap a bentLeni vasúti puha- 
udvaron. Három különvonat vitte a czirkuszt Glei- 
witzből Beuthenbe. A két első vonat rendesen meg­
érkezett s már éppen a kirakodáshoz láttak, a mi­
kor berobogott gyorsvonat! sebességgel a harmadik 
vonat s belészaladt a második vonatba. Három ko­
csi darabokra zúzódott s az egész vonat behatolt az 
expedicziós épületbe. Az összeütközésnek több em­

beráldozata van. Smith Vilmos főlovász és Welton 
kocsis meghalt és a Barnum-czirkusz hét más al­
kalmazottja súlyosan megsebesült. Az összeütközés­
nek az volt az oka, hogy a Barnum-félo kocsik lég­
szivattyúja elromlott, tehát nem lehetett fékezni, bár 
a lokomotív fékezőjében nem volt hiba. Az össze­
zúzott kocsikban elpusztult számos betanított ló és 
egyéb állat is. Gleiwitzből és Kattowitzből segitő- 
vonatot küldtek Beuthenbe. A Barnum-czirkusz foly­
tatja előadásait.

Újabb parczellázások Békésmegyében. Orosháza 
község parezel lázás ezé íjából megvette a báró Sclioss- 
bergor-féle pusztaszonttornyai háromezerholdas bir­
tokol. A birtokot a község a helybeli gazdák és 
munkások közt fogja parezelláxni. A műszaki rnüve- 
i •lei. végrehajtására a község Darányi földmivelési 
minisztertől állami mérnökök díjtalan kirendelését 
kérte.

Az oldalfegyver ellen. A szegedi kir. ügyészség 
a katonai legénységi oldalfegyvernek békében való 
viselése ellen mozgalmat indított. Az ügyészség át­
iratban közölte tervét a rendőrséggel s kérte, hogy 
csatlakozzék ahhoz a tanács, illetve a közgyűlés ut­
ján tegye meg a kezdeményező lépéseket. A rendőr­
ség magáévá tette az ügyészség eszméjét s alapo­
san megokolt előterjesztést tett a tanácshoz, mely­
ben azt sürgeti, hogy a hatóság tegyen meg min­
den telhető intézkedést annak kicszközlésére, hogy 
a legénység az oldal fegyvernek békében való vise­
lésétől oltiltassék. A szegedi kir. ügyészséget 
és a rendőrkapitányságot erre az állásfoglalásra a 
Szegeden előforduló esetek indították, mikor ka­
tonai egyének a polgárság ellen használták oldal­
fegyverüket.

A festő a pusztában. Egy német festő, aki nemrég 
Afrikában járt, beszélte el a következő történetet : Egyip­
tomban a szanetai seik nagyon szives volt irántam s 
ezért valami ajándékot akartain neki adni. A seik vissza­
utasított, mindén ajándékot, de azután azt mondotta, hogy 
a. falujában lakó embereknek nagy örömet szereznék vele. 
ha lefesteném. Ezt meg is tettem s a mikor megkezdtem 
a vázlat készítését, körülöttem volt a falu apraja-nagyja. 
Az első ecsetvonások után a nézők már kritizálni kezd­
ték a képet.

_ Mit csinál, bej V Hisz ez nem ami seik link.
Megfordultam s igy széiltam hozzájuk :
— Mikor a seik még gyerek volt, ugy-e más volt 

a külseje, mint most, mikor már öreg ember ?
— 1 )ersze!
— S azt hiszem, senki sem ismerné meg őt most, 

aki g verni ekkorában ismerte.
Hogyne, etfendi.

— Nos, hát akkor gondoljátok meg, hogy ez a kép 
„léce fiatal s jó ideig eltart, mig felnő. Nem kívánhatjá­
tok? hogy egy kép, mely csak félórás, hasonlítson egy 
hatvan éves öreg emberhez.

Ezt be is látták a nézőim s figyelmesen nézték 
tovább a munkát. Két órával később a kép már kezdett 
hasonlítani a seikhez s a körülöttem ál ók a meglepetés­
től szóhoz sem tudtak jönni. Mikor végre elkészült a 
kép, az emberek diadallal vitték a falusi imaházba és ott 
fölakasztották.
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GAZDASÁGI DOLGOK.

A gabona kazalozása.
A eséplésre összehordott gabona mikénti össze­

rakása, a kazlak helyzetére nagy gondot kell a gazdá­
nak fordítania, hogy elejét vegye az esetleges káro­
sodásoknak és hogy a cséplést fennakadás nélkül 
végezhesse. Csűrbe jön-o a gabona, avagy kint a 
szérüskertben, 

mezőn lesz össze 
rakva, a gőz­
géppel! cséplést 
fogjuk szem előtt 
tartani e meg­
beszélésben, mi­
vel mai napság 
már nagyon ke­
vés s főleg a 
gabonatermelő 

vidéken kevés 
az olyan gazdák 
száma, akik kézi­
cséplő géppel, 
vagy éppen ba­
daréval esetleg 
nyomtatás által 
csépelik ki ga­
bonájukat.

()lyan helyen, 
ahol födött csűr, 
vagy lábas pajta 
van, legbizto­
sabban elhe­
lyezhető a szá­
las gabona; mert 
itt meg van 
védve az idő 
v iszony tagságai­
tól. Ahol ellen­
ben az összes 
termés nem fér 
bele a pajtába, 
ott az értékesebb, 
mondjuk a zsúp­
nak valót, vagy 
az árpát szemes­
érés korában rak­
hatjuk födél alá.

Legtöbbnyire 
azonban szérüs- 
kertekben, vagy 
kint a szabad
nézőn rakjuk

össze a gabonát. A szérüskertben arra vagyunk 
figyelemmel, hogy a gabona kazlakat sövénytől, 
épületektől kellő távolságra állítsuk, továbbá, liogy 
a külömböző asztagokat egymástól szintén olyan 
távolságra rakjuk, nehogy esetleges szerencsétlen­
ségnél a gyors, vagy biztosabb óvóintézkedéseket 
megtenni no tudjuk. Ott, ahol több gazda egy közös 
cséplőgéppel végezteti a cséplést, az egy gazda ter­
ménye a másik gazdáétól szintén megfelelő távol­
ságra rakandó. Az asztagok egymástóli távolsága, 
szintúgy, mint ezeknek az épületek, sövényektől i

távolsága leg­
jobb ha 6 mé­
terre liagyatik. 
Tokintettel kell 
lenni továbbá az 
asztagok megra- 
kásánál azok 
helyzetére és 

arra, hogy a 
csépiés után a 
szalma helye­
sebben mint ra­
kassák össze. Az 
asz tagnál, ha 
nem sokáig áll, 
a cséplésig, nem 
olyan fontos az, 
hogy a szél irá­
nyába legyen 

rakva. Do a 
szalma-kazlat 

már igy kell el­
helyezni, hogy 
abban a szél s 
egyáltalán a leg­
több nyíre észak­
ról jövő eső s 
hó nagyobb ká­
rokat ne okoz­
zon. S az osz­
tagot a szerint 
kell elhelyezni, 
hogy mellé a 
cséplőgép felállí­
tása és igy a 
szalmarakása is 
legkönnyebb le­
gyen.

Ennyit általá­
nosságban a ga- 
bonanomüek mi­
kénti kazalozá­
sáról. A gabona 
cséplése azon­
felül, hogy leg-
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több helyen kazalból történik, közvetlenül a mezőről 
hordva is végezhető, ennek azonban az a hátránya, 
hogy több napos eső ha esik, egy-két napra abba 

hagyni a cséplést, addig, amig a gabona a 
mezőn lelszárad: inig ha kazalban van, az kevés 
napsütés után folytatható rövidebb időn belül is.

Az augsburgi tyuk.
Az augsburgi tyuk a délnémetországi gazdasági 

tyúkfélékhez tartozik. Egy Mayer nevű augsburgi 
.ivaros, ki nagy kedvvel foglalkozott a faj-baromfi­
tenyésztéssel, sok ideig kísérletezett, hogy azon vidék 
viszonyainak teljesen megfelelő gazdasági tyúkot 
állítson elő keresztezés utján. Több fajtával próbá ­
lkozott, végre a franezia La ti évbe és az olasz tyuk 
keresztezése folytán állított elő egy fajtát, az augs- 
burgit, a mely azon vidék viszonyainak legjobban
megfelelt. _ ,

Az augsburgi tyuk bő tojóképességet az olasz

AíWfc'.iEÜS

Az augsburgi tyuk.

tyúktól, a nagy hushozamot és a hús kitűnő minő­
ségét pedig a franezia fajtától vette át. Főként a 
bajor Alpok enyhe éghajlata kedvező az augsburgi 
tyuk tenyésztésének; ez állatok a takarmány iránt 
nem válogatósak s nagyrészt maguk szerzik az ele- 
ségüket a tarlók és legelőkön az arra alkalmas 
időszakokban.

A tyúkok korán tojnak s a jérczék jó tartás 
mellett már hat hónapos korukban tojni kezdenek. 
A csibék gyorsan tollasodnak s fölnevelésük nem 
okoz nagy gondot, négy-öt hetes korukban már 
önállóká lesznek, maguk keresik fel élelmüket az

m if pi-ifi ,i. ti

Az augsburgi tyuk a kakasnál jóval kisebb- 
testű, de nagyobb a mi magyar tyúkunknál. ízletes 
puhalmsu, bő tojóképességii s a korán fejlődés, jó 
tulajdonai az augsburgi tyúknak s ezért, mint fajtát 
képben is bemutatjuk olvasóinknak.

A lovak lábsömöre.
Nagyon sokszor van alkalma a gazdaembernek, 

különösen nedves időben, sömörös lábú lovat látni. 
Pedig azt a betegséget többnyire a gazda hanyag­
sága idézi elő. A betegség a lovak csődjén szokott 
előfordulni s abban áll, hogy a csődöt fedő bőr 
gyulladt lesz, a láb megdagad, a bőr telpattog, sömö 
rös lesz. A betegséget akkor kapják meg a lovak 
legkönnyebben, ha sokat járnak vízben, csőben és 
sáros utón avagy nedves almon állanak és a gazda 
nem tisztogatja, nem törli le szárazra a csődjüket.

Különösen akkor kap a ló könnyen sürnört, 
ha a gazda télen a csüdüt boritó szőrt lény Írj a. 
Ekkor ugyanis nincs ami a estidet a hótól, fagytól 
megvédje s a hó ráfagy a ló védtelen labara és elő­
idézi a sürnört, főkép, ha hazajövet a gazda meg se 
tisztogatja, meg se szárittatja a ló lábát.

De előidézheti a sürnört az is, ha a lovak sokat 
járnak a tarlón, mert az meg lolszurkálja a estidül. 
Addig, amig a sömör kisfoka, nem okoz a járásban 
nehézséget, de ha a gazda elhanyagolja a betegséget, 
akkor a sömör oly nagyfokúvá válhatik, hogy a In 
járását megnehezíti s a lábát egészen elcsúfítja. 
Ilyenkor a bőr egészen megvastagodik es a ló úgy 
nevezett elofántlábat kap. Az ily lónak azután alia 
is van értéke.

E betegséget tehát többnyire a gondatlanság 
idézi elő és egy kis fátadsággal el lehet a bajt 
kerülni. Nem szükséges hozzá egyéb, minthogy a 
gazda, ha sáros utón vagy esőben jár a lovával, a 
hazajövetel alkalmával megtisztogassa, megtörő!gesso 
a lovak lábait, különösen a estidül s akkor bizoip 
nem lesz baja a sömörrel.

Hordáskor azonban megtörténhetik, hogy a 
lovak csődjét az éles tarló megsebzi, ami szinten 
előidézheti a sürnört. Hogy tehát a gazda segíteni 
tudjon a bajon, megmondjuk az orvosságot, men 
ezt a betegséget állatorvos nélkül is kigyógyitlniijuk. 
Ha észreveszszük, hogy a lovunk lába süinürös lett, 
kétszeres figyelemmel gondoljunk a tisztán és sza 
razon tartására. Mossuk meg a ló lábat, azutáni 
törüljük szárazra és ha ezt minden nap minden ki­
fogáskor megcsináljuk és ügyelünk arra, hogy a; 
istállóban is szárazon álljon a ló, elmúlik a baj 
magától.

Ha már régibb a baj és var képződött a hibákon, 
akkor zsírral kenjük be, ez a vart megpuhulja. 
Azután óvatosan leszedjük a vart s az alatta maradi 
pirosas bőrt beszórjuk faszénporral, vagy tölgyfa- 
kéregporral, ami a sebeket behegeszti és egy kis 
gond mellett rendbe jön a ló lába. ?/•

Magyar Thomas-salak. 17—20% összphosphors 
ebből ca. 80% ezitromsavban oldható, 75% porfinom, 
80 kgrammos ingyen zsákban legdlesóbban ajánl 
a kartellen kívül álló Sátori-gyárak központi irodája 
Budapest, IX., Dandár-utcza 25.
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KIS-SZÉKELY PUSZTULÁSA.
— REGÉNY. — (2U. Folytatás.)

Irta: Péterfi Tam As

A „Horn mundra?“ . . . —monda majdnem 
iv./i'l egyszerre Bárdy.

Testostől-lelkéstől itt vagyok! há! há! há! 
nevetett jókedvvel az oláh leány.

Eszter segített a nevetésben.
Lásd, annyira örülnek neked, hogy töl sem 

ismertek! — szólt a székely leány.
De te fölismertél ugy-e Észter?
Egy idegen katonát csak nem bocsátók be 

ide! akár, ha honvéd ruhát viselne is! és össze­
illői kezett a két jó barátnő. Te velem tartasz a 
védelemnél ? . . .

Melletted leszek! Én képviselem a honvéd­
séget ! válaszolt Flóra.

„Honnan jön vitéz ur?...“

f

Tehát másodmagammal vagyok. Mégegyszer 
akkora csapatom van, mint az első támadásnál !

Mi is veled tartunk Eszter! szolt Bárdy 
határozott., komoly hangon. Csak lelkes tüztől 
áthatott szavaidat csikartam ki előbb tőled, és meg­
vallom : jól esett hallani ettől aháromszéki vadvirág­
tól azokat az tűzzel mondott biztatásokat, jól esett 
hit nőm, azt, hogy egymagára maradva sem csüg­
gedett, hanem megmaradt határozata mellett, vagyis 
ki akart állani egymaga a lázadókkal! Szavamra 
mondom végezte a székely leány leié fordulva 
Bárdy, hogy büszke vagyok roád Eszter!

így megváltoztál édes vitézem? - incsel­
kedett Eszter.

Ne neheztelj jó leány, de szavaid a lelkemet 
gyönyörködtették. Intettem Irmának is, hogy ne szól­
jon, hagyjon beszélni, sőt adjunk alkalmat arra.

Ne búsulj Eszter! biztató Bárdyné meg­
csókolva a székely leányt —- úgy leszünk, mint 
eddig: szövetségesek!

Erre csendülhet a pohár! - szolalt . meg 
'-melt hangon Eszter. Légy jó házigazda Ákos! 
Ne szomorkodj azért a malomért ! Még a kastélyod 
is vígan lobogó lánggal követheti a malmod példá­
ját ! De azért bort az asztalra!

Kedvesen hangzó biztatás! bizonyitgatá 
Bárdy Ákos.

Inkább mi igyuk meg, mintsem az oláhok 
el próbálják.

Eszternek igaza van! helyeslé Flóra is, 
mert igen czélszerünek tartotta, hogy a harcz előtt 
némi frissítőt, használjanak.

Ez a bátorság! szólt Eszter összeütve 
poharát, melyet Bárdy igen szívesen töltött meg újra.

Az itt is megvan! — szólt bele Bárdyné, 
aki szintén kiürítette a poharat, — de majd meg­
látjuk odalenn a fák alatt, mikor ropognak a 
puskák!

Nem azért megyünk mi oda, hogy meglőjjenek ! 
biztatta Flóra. Az oláhoknál alig van egypár 

rozsdás fegyver. Az is rosszabb egyik a másiknál. 
A mi feladatunk csupán az lesz, hogy aki nagyon 
közel hozza az orrát a kastélyhoz, azt ellássuk golyó 
bizonyitványnyal, hogy otthon megmutathassa a többi­
nek. Arra kell törekednünk, hogy észre ne vegyék a 
röppentyűk ártatlan voltát, mert ha megtudják, hogy 
az a nagy ropogás csak gyerekjáték, akkor igazán 
hiába ropog a levegőben. Czélunk, hogy egynéhány 
bukjon el közülök is. Ha ti benn maradtok, mi ket­
ten kimegyünk Eszterrel.

Csak nem pártoltok el Flóra ?
Sőt ellenkezőleg elől járunk!
De a szövetség mégis egymás mellé köt 

minket, remélem nem hagynátok ki a küzdelemből ? 
kérdezte Bárdyné.

Együtt leszünk! és ölelkeztek újra.
Honvédruhában harczolsz? — kérdezte 

Bárdy, Flórától.
Igaz biz a! Jó öreg vagy a háznál Ákos. 

Majdnem elfeledtem levetkőzni. Pedig erre a ruhára 
nagy szükségünk van. Ha magamon hagyom, még 
meglőttek volna csupa ijedtükben is.

Tehát van köztük jó fegyveres?
— Van.

.ló lövő is akad? . . .
Csupán egy. És én éppen attól kaptam volna 

meg az enyémet.
Talán az lőtte meg az öreg Balogot is ? - 

kérdezte Bárdy.
- A bizony. Ma is meglövi ezt a honvéd­

ruhát, de kitömve!
Miért kitömve?

— Mert jobb, ha kitömve lövi meg, mintha 
rajtam! Érted ?

— Kezdem érteni.
— Van egy zászlód Ákos?

Egészen uj. Még nem is használtam, amióta
vettem.

Nem baj. Tisztességesebb harezban úgysem 
kezdheti meg zajos utazását, mint a mai lesz. Még 
csak egy óránk van! figyelmeztette a „Hőre 
mundra“.

— Valóban, — szólt Eszter az órára tekintve. 
Hogy telik az idő.

Éppen azért tölts Eszter! Szeretem az üveget 
üresen az asztal alatt, az olahokat a föld alatt ! 
Hozd elő a lobogót Ákos! De elébb egy pohárral 
a zászló-szentelésre!

A poharak összecsendültek. Már az ötödik járta, 
de kicsinyek voltak a poharak. Csupa jókedv-ger­
jesztésre valók.

— Irma! — kezdte a „Hőre mundra“ — van 
neked valami jó álló guzsalyod a régi jó időkből ?

— Van édesem.
— Hát kender, vagy még jobb a csepüs szál- 

lmlladék ?
— Nagyon sok van a kamrában.
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Hozd old édesem. Egy gúzsaival és sok 
csepüt. Eredj Eszter! kisérd Irmát és segíts!

Mindez parancsszóra történt.
Bárdy a lobogóért távozott. Az úrnő Eszterrel 

a csepiiért és a guzsalyért ment. Alig' léptek ki. 
Flóra gyorsan kezdett levetkőzni a honvédruhából, 
melyet még Esztertől vitt volt el a pakocska közül. 
Vissza sem tértek, már levetkőzött a „flóré rnundra“ 
a katonaruhából.

Az első visszatérő Bárdy volt. Érdeklődve tuda­
kolta az oláh leánytól:

Honnan kaptad 
a honvédruhát Flóra.

Ez a háromszéki 
pakkocskából ke­

rült ki.
Úgy még ez 

sem volt harczban.
Lesz ennek ma 

melege! Meglátod 
milyen kereszttűzbe 
fog kerülni ártatlanul!
Hanem te Ákos! — 
folytaiá bizalmasan a 
„iiore mundra“ — mi 
van veled ?

— Miért kérded?
— Az a paraszt- 

legény igen gyöngén 
viseli magát ! Hol 
van a férfitiiz ? . . .
Az a másik sem 
igen lehet büszke a 
paraszt-szerelemre!..,

Ti nem értitek 
azt Flóra. Lassan, de 
erősen föl hévül ni!

Nem férfinak való a 
lobbanás.

De a se hideg, 
se melegség sem ! .. .

Majd később be­
széljünk erről Flóra!
Előre ne igyál áldo­
mást arról, ami még 
hátra van. De ott le­
szünk mind!

Nemsokára Bár- 
dyné is visszatért a 
kamrából Eszterrel.
Előhozták a lábon álló
guzsalyt, inog a kendereseptit. A Flóra 

adott.
Töltéshez! Egyik a nadrágot! A másik a 

kabátot kezdje tömni! . . .
A munka gvorsan ment. < >1 ne réz akiit ww 

hatalmas honvédruhás alak állott a lábas imzsalvmi

azt is odaakasztották, hogy el ne hulljon. A zászlót 
is a kezéhez erősítették, de Flóra ennek nem jót 
jövendölt. Azt mondta: kár a zászlóért.

Végre nem varrták 
lobogó nyelét.

Mikor ezzel készen voltak, Flóra tovább 
kedett.

— A fegyverek mind meg vannak töltve ?
— Valamennyi! — felelte Bárdy.

— Hány van ?
— Negyven darab! — volt a katonás válasz.

Tehát mindenikünknek tiz.
— És külön tiz darab pisztoly.

Abból szintén osztozunk! Irma!
Mit akarsz édesem ? - kérdezte az úrnő.

— Hozd elő kézből vethető röppentyűket ! 
Fegyver és minden elő legyen rakva !

Bárdyné elsietett. Bárdy pedig a szép oláh 
leányt nézte.

— Ne bámulj reám nagyságos ur !
szólt Bárdyhoz Flóra,
- - ma én parancsolok 
a ,,flóré mundra!“ 
Hozd elő a fegyve­
reket !

— Nekem nem 
adsz dolgot V — kér­
dezte Eszter.

— Ragadd meg 
ennek a bús vitéznek 
a lábait! — szólt a 
„iiore mundra*', ne 
félj tőle, nem rugós ! 
Én a derekát viszem. 
Jöjj utánnam.

— Készítsetek elő 
mindent 1 kiáltott 
az ur és úrnő után 
Flóra, — mi nemso­
kára visszajövünk !

Egy fegyvert és 
táskát a nyakába 
akasztott, aztán távoz­
tak a kertre nyíló 
ajtón. Vitték a kitö­
mött honvédruhát a 
háborúba. Amint igy 
czipelték, körülbelül 
száz lépésnyire lő­
hettek a kastélytól, 
mikor Flóra intett 
Eszternek, hogy te­
gyék le.

—- Pszt... sugá hal­
kan a „Hőre muridra“
- nem látsz ott jönni 
valakit? . . .

— Messze 
tőlünk édes. 
fákon, a rét

R E g;g elizik a baba.

van
Túl
széli

parancs-
munkát.

— Mégis ide látszik?
— Hó világ van. Az csalja a szemet.
— Jer, menjünk közelebb.
— A fegyver meg van töltve ?
— Jól megvan, csak öleld át ezt a vitézt é 

hozzad.

vigyázva jöttek tovaim-tovaöü a kastélytól a 
között. Az az ember alak ott mozgott a hídon innen, 
de a röppentyű-hálózattól még távol állott.

Mikor elérkeztek a hálózat határáig, (tisztei- 
figyelmeztette Flórát.

— Megállj, itt vannak a röppentyű-sodronyok!. 
— Ördögöt ? ! . . .
- Csak tedd le ezt a vitéz urat.
— Azzal sem érünk semmit, hanem a lámpás !. ■

(Folyt, köv.j
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Furcsa kis művész.

Kopás,?fej) ii bácsi szobra 
Paripának he van fogva.

Futni készül, erőlködik,
Majd feldúl, darabra lövik.

Enyvet hoz a kis Rózsika, 
Meyrayasztja, meggyógyítja.

Ritka ilyen műrészt látni, 
l jjt a kész a szobor bácsi.

('supán az a változása,
Hogy haj lett a nagy szakáin.

r> %

A (1 0 111 íl ]{.
Egy okos gyermek. Klorencziában vala egyszer 

egy ötesztendős rendkívül való nagy eszű és éles 
találni anyu fiúgyermek. Medicis Lőrincz elhozatta 
egykor ezt a gyermeket, hogy a maylandi követet 
azzal gyönyörködtesse és mogkérdé, hogy mit tartana 
ennek a gyermeknek csaknem természet felett való 
elmebeli tehetségéről :J A követ azt feleié, hogy az 
ilyen okos gyermekek, ha felnőnek, többnyire osto­
bákká lesznek. Erre mindjárt monda a kis fiú a 
követnek: Az ur is bizonyosan kicsikorában igen 
okos gyermek lehetett.

Tompa Mihály és a tormásvirsli. Tompa Mihály­
nak, a Yirágrogók költőjének ifjúságából mulatságos 
esetet beszél egy olvasó.

Eperjesen történt az eset 18-14 telén. A diak- 
szobában négy jó czimbora űzte az időt beszégetós- 
si‘1: I’échy István, Koináromy Sándor és l'uky István 
jogászok és Tompa Mihály, a teológus.

— Ha láttátok volna jegyezte meg az egyik 
jogász hogyan eszi Miska a virslit! Az nagy­
szerű !

Kedves ételem a forró szepesi tormásvirsli 
jegyezte meg Tompa meg tudnék belőle enni 

akár tizenkét párt is egyhuzamban.
No honezegj, Miska.
He bizony meg én! Aki nem hiszi, az tó­

mul jón.
— All a fogadás! — kiáltanak lel mind a 

hárman.
— Aki veszt, fizeti a virslit.
— Kezet rá!
— Tehát holnap este < órakor itt lesz a virsli.

De forró legyen ám — tette még hozza
Tompa.

Másnap a kijelölt időben ismét összegyűltek a 
pajtások. A szobában már várt rájuk az odarendelt 
virslis, forróvizzel és a tormásvirsl ivei. Tompa d aulai- 
• rzottel fogott hozzá a virsli pusztításához s egymás­
után tűntek el a virsli párok, egy, kettő... hét... 
kilenez. A jogászok összenéztek.

ügy látszik, mi leszünk vesztesek.
— Pompás gyomra van ennek a Miskának.

A virslis ogyenkint hozza a forró virsliket, már 
a tizenegyedik párt. Tompa még ennek is élvezettel 
eszi meg a felét. A másik felét már csak gyűri 
magába. A diadal biztos, csak egy pár van hátra — 
mondogatták a jogászok. A virslis hozza az utolsót: 
a tizenkettedik párt. Tompa átveszi s beleharap. S 
aztán ? Eldobja, felugrik, kifut. Másnap reggelig nem 
látták. Azóta sohasem evett többé Tompa Mihály 
virslit.

Egy bolond és a gavallér. Az I. Jakab király 
udvari bolondja alkalmasint megbántott vala egy ga­
vallért, ki azt azzal fenyegető meg, hogyha még egy­
szer ezt cselekszi vele, nem nézvén semmit az ő 
bolond mivoltjára, a másvilágra fogja küldeni. A 
bolond panaszlá a királynak, aki ölet vigasztalá és 
azzal bátoritá, hogy a gavallért másnap mindjárt 
felakasztatja, mihely őtet megöli. »Orömestebb néz­
ném, mond a bolond, ha egy nappal előbb felakasz­
tatnék, liogysom ongomet megöl.«

«SB®*

Képeinkhez.
Tengeri fürdő. A füldmivesnép az Isién áldá­

sát verejtékkel takarítja be a forró nyári napok alatt, 
mig a város úri lakói a fürdőkre húzódnak. A nyara­
lás igen pompás kényelem ám, aki teheti, de bizony 
kevesen vannak aránylag olyanok, akik minden év­
ben fölkeresik a hüs helyeket. Hazánkban a hasznos 
gyógyfürdők számosán vannak, de tengeri fürdőben 
sem szűkölködünk. Eltekintve az Adria zugó hab­
fürdőitől, a Balaton-tó hullámfürdője sem megvetendő 
valami. Mai képünkön egy tengeri fürdő élénkségét 
mutatjuk be. Arról az életről, mozgalomról talán 
képzelete sincs annak, aki nem látott tengeri fürdőt. 
Az emberek ezrei sétálnak a parton, ezrei lubiezkol- 
nak a kellemes habokban. Olyan forgalom van, 
mintha valamely világváros sétálóhelyein volnánk. 
Érdekesnek tartottuk ez alkalmi kép bemutatását 
ebben a nagy melegben.
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A nádas tündére. A regék világában tündérek, 
szellemek és mindenféle csodás lények szerepelnek. 
Tündére van az erdőnek, a hegységnek, a virágok­
nak, a visszhangnak. A nádas tündérét matatjuk be 
ez alkalommal, a suttogó nádas gyönyörű szépségét. 
A legnagyobb magyar költő Petőfi is szépen emlékezett 
meg az Alföld ezen csodás részéről, mikor azt 
mondja:

»Zug a nádas, a víznek erdeje.
Habokra hajlong bokretás feje.«

A festő nem tudja ily szépen leírni, tehát lefesti, 
utt van a bokrétás náderdő, amint hajlong és ott 
van a nádas tündére, kergeti a lepkéket, a viz felett 
szállongó szitakötőket. Amilyen szép a költő verse a 
nádasról, éppen olyan gyönyörű a festő képe a nádas 
tündéréről, mert művészi mind a kettő.

Reggelizik a baba. Szőkohaju angyal fejecske, 
ragyogó szemű kis leány áll előttünk. Mennyi édes 
emléke fűződik egy ilyen kis aranyoshoz a szülői 
kebelnek A gagyogó ajkak, a mosolygó szemek,
minden-minden kedves, még az is, ha durczáskodik 
néha. Letette a babát, mig a bögréjéből reggelijét 
szűrésüli, aztán eszébe jutott, hogy a babáját is meg­
kínálja, hanem az nem eszik. E miatt elkeseredett 
az élő kis baba. Tessék megnézni a panaszos szeme­
ket. mintha csak mondaná, hogy mégsem eszik a 
a baba, és amint reánk néz, amint panaszkodik, a 
kis bögréből kicsordul a kávé. Se baj, marad is 
benne!... így szokott lenni a baba reggelizéso.

k
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A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni.
Megfejtési határidő julius hó 21.

A „Független Újság“ 27. számában közölt talány megejtése

’Számadó.*
Helyesen fejtették meg: Biró Rózsika, Kecskése Irma, 

liarátosyné S z. Mari. ifj. Szatmáry Sándor, Bubán László, 
Stefanyák András.

A sorshúzáséi Barátosyné S z. Mari neve jött ki 
elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Beniczkyné Bajza 
Lenke »Szem és száj közt« czimü regényét küldöttük meg.

* LEVELES-SZEKRENY.
Swíwwí

Tóth János urnák. A haj őszülésének megakadályo- 
zasarn még eddig semmiféle szert nem találtak ki, de aki 
majd kitalálja, abból nagyon gazdag ember lesz. Szokták 
az ősz hajat kiilömbüző szerekkel festeni, ami kisebb- 
nagyohli sikerrel jár, legtöbbször azonban haszontalan 
dolognak bizonyul a liajfestő szer. A sziirkülésben. őszii- 
lésben mindnyájukat az vigasztalhat, hogy csak a szama­
raknál nincs őszülés, az emberek között van. Egyszóval 
az őszülő hajat legjobb őszülni hagyni. Sors­
jegyekről. Molnár Vendel urnák. Sz. Á. urnák Budapest. 
Sorsjegyeik nem huzattak ki. — Müller A. urnák. A

1901. julius hó 14.

követelt utánfizetést egyszerűen tagadja meg, mert ahhoz 
a szövetkezetnek joga nincs, mivel a kúria április hó 
23-án 1522 900. sz. alatt hozott határozatával a szövet­
kezet erre irányuló igényét elutasította.

A „Független Újság“ szerkesztésére felügyel :

RUBINEK GYULA,
Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

JUNCS-féle

Magyar Restitutions-Fluid
lovak és szarvasmarháknak.

JENCS VILMOS EÄ
Budapest, II. kér., Széna-tér I. sz. 

Főraktár:

Dr. EGGER „Nádor“ Gyógyszertára
Budapest, VI.,| Váczi-körut 17, 

Hol a ló vagy szarvasmarha 
állandóan használatban van, o 
szer nélkülözhetetlen. Rende­
sen használva az állat izom­
erejét fokozza, kitartó­
vá , erőssé teszi; meggá­
tolja a lábak merev bénu­
lását, az intágulást 

s az ugyuvvezet t pókosodást. 
----- - Ára 2 korona. -----

♦
Budapesti piaczi árak.

Budapest, 1901. julius 13-án.
Gabona. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 15 50—16-70 

K. Rozs 13-00 K-tól 13-80 K-ig. Árpa 12 SO K-tól 1-C40 K-ig, jobb 
minőségű 16-20 K-tól IS'50 K-ig. Zab 1(100 K. Tengeri 10-70 K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 6 7 8
K 25-G0 24-60 23-60 22Üi0~22 00 2."40 20-30 19-20 11-00

Buzakorpa finom 9 40 K, durva 9 50 K.
Egyéb magvak : mák 30—60 K 1 q., bab fehér nagyszemil 

30—32 IC, aprószemü 32—34 K, tarka 24—26 K, lencse 24—36 
borsó héjas 18—36 K, lóhere 136 — 160 K, luezerna 88—96 K, 
baltaczim 24—26 K.

Takarmány vásár. Réti széna 430—600 fillér, muhar 600—620 
fillér, zsupszalma 380—400 fillér, alomszalma 30—320 fillér.

Juhvásár. Belföldi hizlalt ürü 36—44 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 90—91 fiiér, 

280—300 kg.-mos 88—U0 fillér, öreg 300 kg.-on túli 86—88 
fillér, szerb 84—86 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 58------64-—, középminőségü 54'——-60-—,
alárendelt minőségű magyar ökör 48------52-—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 44------ 64'00, magyar tehén középminőségü
42------ 62-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42-—
63'00, szerbiai ökör jobb minőségű 50------ 02-—, kivitel —'—.
középminőségü 50'----- 55-—, szerbiai bika 46É----- 66'—, Szerbia
bivaly 34-—44’—, kiv. 50'— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 76—92 K.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.

Baromfivásár. Tyuk páronkint V60—4 00 K, csirke 1-40—1'20 
K, kappan hízott 5"40 K.—7'60 K. Rucza 1-80—2-50 K. Lúd hízott 
13—18 K. Pulyka sovány 4—5 K.

Tojás alföldi 5Ő--56 K, erdélyi 58—59 K, ládánként. Tea, 
tojás 100 drb 2-50—3-00 K.

Tejtermékek. Teavaj 2 00—2-20, tejföl 64—80 fillér literen­
ként, főzővaj V60—V70 K, tehéntúró 10—12 fillér kg.-ként.

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 0-00—0-00 1 q 12'00—10-00
Petrezselyem 100 kötés 0-00—0’00, 1 q 12------ 16-—, zeller 100
drb 4-00—9-00, karalábé V80—2 60, vöröshagyma 100 kötés 00-—
drb 2-00 q 12'-----14"—, foghagyma 40 —60"—, vörösrépa 100
00"—, 1—V60, fehérrépa, fejeskáposzta 00------ 00’—, kelkáposzta
100 drb 2-00—600, vöröskáposzta 00"—00—-—, fejessaláta 
1-20—1-70, kötött saláta 0"00— 0 00, burgonya rózsa 1 q 3-50—3-00, 
sárga 3 60— 4'0C.

Ina
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lt HM. Toniosvúri Uiiilliíás. 1 iinuiy-, ‘Z «-yjist-. I lii'iin/.crciii. 
li>01. Miivosvásá vl ívl.v. <» <ii»i/:ol<niíiiiv ós 1 «-1-4-111.

Nyári évad. WjT" TT JTW VT XT Nyári évad.
Alakult 1856. Ä KJ XX JErf JE^S Alakult 1856.

MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁRA MOSONBAN.
AJÁNLJA:

Legjobb kézi és lókapálókat j répa, burgonya és kukoricza 
Töltőgetőket l megmivelésre.
Osborne-féle hírneves fűkaszálókat, aratógépeket és kéve­
kötőket. Szénagereblyéket, járgányos cséplökészleteket,
'%'V'V'V'V rostákat, konkolyozókat.

lŐKAÜTVII:

Budapesten VI. kér., Váczi-körut 57 a. sz.
Legújabb árjegyzék kívánatra ingyen.

Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

BUDAPESTÉI.

Petroleum és‘benzinmotoraink,

maii
(Bánki szabadalma).

adómentes ás­
ványolajjal 

a legolcsóbb 
hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nem tűzveszélyes, 
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre nineii 

szükség.
Árjegyzéket kivá 
natra küldünk.

1900. évi forgalom 26000 zsák
Felhívjuk

a t. ez. gazdaközőnség
figyelmét

a budapesti

melyek első sorozata folyó évi Julius 3.. 4., 
5. és 6-án tartatik meg.

Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar' czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjuárverési iiíUnitit

HELLER M. s Társa
Budapest, Y., Erzsébet-tér 13. sz.

McCORMICK HARVESTING MACHINE COMPANY

k
4cr:"2sss:::r/z«srw’i

i' i i *,£•*.

(Cliieagói iiratógépgyár.)
Kévekötő aratógép 
Fükaszálógép 
Köszörükészülék 

jfj ..Daisy' marokrakó aratógép 
- Szénagyüjtö gereblye és 

Kévekötöfonal
gyárt íiiíiuyiii.

Xe vásároljon, mis Képeinket nem látta 
s árainkat nőni kérdezte!

Olcsó tartalékrészek óriási raktára.
Tessék mintakönyvet kérni!

WILLIAM J. STILLMAN igazgató
Budapest,V., Váczi-ut 30.
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„Mélotte“
jelenleg a legjobb és legolcsóbb

tej­
fölözőgép

(Magy. szabad. 20232. sz.)

mert
a következő előnyökkel bir:

Legtartósabb szerkezet! 
Legnagyobb munkabírás ! 

Legkönnyebb hajtás ! 
Legtökéletesebb fölözés!

FEHER MIKLÓS
gépgyár réss vény társaság

IJutlíipest, V., Külső Víiczi-ut ISO.
Mindennemű tejgazdasági 

gépek.

A magyar kir. allam- 
vasutak gépgyára gaztl. 

gépéinek eladasa.
Használt es jól javított 
gozcséplökeszletek.

Csereüzletek.
Árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

I

Gazdák Biztositó Szövetkezete
Budapest, V., Mária Valéria-utcza 10. szám (Thonet udvar)

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy is mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával

ALAKULT: 1900.
Biztosítéki alap:

Kormány hozzájárulása: ... ._. .......................... 400 000 kor
Alapítványok és üzletrészekben .............. ... ... 1,200,000 kor!

Összesen : 1,600,000 kor.
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen.

At üzlet eredményében a biztosított tagok a dijarányában részesülnek. 
Biz oaitási ajámatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a kénviaelfík 
közvetítésével éa felvilágosítással és nyomtatványokká minden 

irányba Készséggel szolgai

 az igazgatósás:

L/ y

KSSKKSSs-í
1 M/NDEtMEMifTógazdaság/ eszxőzök,

Tejgszc/aségite/epefr te/f es Ee/szere/eseu
4 i~ „BUDAPEST *

V., Báthory-utcza 4. szám.

Gyümölcsértékesítésre, Borsajtolásra.
Gyümölcs- és szölöpréseket. 
Gyümölcs- és szőlőmalmokat.

Hidraulikus préseket. Szőlő inorzsólokat.
Teljes nilii és lmnkliaíó must-készülékeket.
Gyümölcs aszalókat és főzelék- és oyiimölcsliáinozú és 

észiilékekel
gyárt és szállít, mint legújabb különlegességeket legkiválóbb 
és legmegfelelőbb elismert jó, többször díjazott szerkezettel
1*11. M AVI’AIM II «Vi r.r*»

cs. és kir. egyedül szabadalmazott 
0 # gazdasát-i «ó!>*»•«r, vasőntödi

BITS. Il i Taborstrasse 71.
yozliámor 0 0

Kitüntetve !.-><) arany, ezilst ón lirraizérenimel. 
Részletes Katalógusok és számos elismerő levél Inaién. 

Közvetítők és viszouteladőlc kerestetnek, vavj

Szuperfoszfátot,
----  kén savas-kálit, kénsavas-ammont,

Kovasavas-kálit, z
=....  = = (dohány trágyázásra)

Chiiisalétromot, Kainitot,
400:0-os kálitrágyasót

1 s 1 ni üt rágj a féléket elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
műtrágya, kénsazr és vegyi-ipar részvénytársaság

 BUDAPEST, V., FÜRDŐ UTCZA 8.

,Pátria“ irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


